
CONTOUR #3 BARREL - SHILEN 22 CLAIBER 1-14 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL

Contour #3 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 22 CLAIBER 1-14 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787224143
Mfr. No.: 22143CM
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.61kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #3
BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL
Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um den ordnungsgemäßen
Umgang, die Installation und die Verwendung deines Laufs sicherzustellen. Sie entspricht der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR), um deine Sicherheit und Zufriedenheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Lauf mit deiner Waffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten vorsichtig um, da sie bei unsachgemäßem
Umgang gefährlich sein können.
Bewahre den Lauf an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit
auf, um Korrosion zu vermeiden.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die spezifizierte Kalibermunition (.22 Kaliber) mit diesem Lauf.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Lauf installierst
oder entfernst.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz.
Vermeide die Verwendung des Laufs, wenn er Anzeichen von Beschädigungen wie Rissen oder
übermäßiger Abnutzung zeigt.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Leistung beeinträchtigen könnte.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Schlüssels und aller spezifischen Werkzeuge, die vom Hersteller deiner Waffe empfohlen werden.
Lies das Handbuch der Waffe, um das Installationsverfahren für den Lauf zu verstehen.

Installation2.

Schritt 1: Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Schritt 2: Entferne den bestehenden Lauf gemäß dem Handbuch der Waffe.
Schritt 3: Reinige die Gewinde des Empfängers, um Schmutz oder alte Schmierung zu entfernen.
Schritt 4: Trage eine kleine Menge Schmiermittel auf die Gewinde des neuen Laufs auf.
Schritt 5: Schraube den neuen Lauf vorsichtig in den Empfänger, wobei du darauf achtest, dass er
richtig ausgerichtet ist.



Schritt 6: Ziehe den Lauf mit dem Schlüssel fest, achte jedoch darauf, ihn nicht zu fest
anzuziehen, da dies die Gewinde beschädigen könnte.

Nutzung3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe
korrekt funktioniert.
Befolge immer sichere Schießpraktiken und achte auf deine Umgebung beim Schießen.
Reinige den Lauf regelmäßig gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale Leistung
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Komponenten der Feuerwaffe, einschließlich des Laufs, gemäß den lokalen Vorschriften für
gefährliche Materialien.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Verkaufsort. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails
zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit dem CONTOUR #3 BARREL!



Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
This guide provides essential safety instructions to ensure the proper handling, installation, and usage of your
barrel. It is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to ensure your safety and
satisfaction.

General Safety Guidelines
Always ensure the barrel is compatible with your firearm before installation.
Handle all firearms and firearm components with care, as they can be dangerous if mishandled.
Store the barrel in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent corrosion.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified caliber ammunition (.22 caliber) with this barrel.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installing or removing the barrel.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Avoid using the barrel if it shows any signs of damage, such as cracks or excessive wear.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the necessary tools for installation, including a wrench and any specific tools
recommended by your firearm manufacturer.
Read the firearm's manual to understand the installation procedure for the barrel.

Installation2.

Step 1: Ensure the firearm is completely unloaded.
Step 2: Remove the existing barrel according to the firearm's manual.
Step 3: Clean the threads of the receiver to remove any debris or old lubricant.
Step 4: Apply a small amount of lubricant to the threads of the new barrel.
Step 5: Carefully screw the new barrel into the receiver, ensuring it is aligned properly.
Step 6: Tighten the barrel using the wrench, taking care not to overtighten, which may damage
the threads.

Usage3.

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always follow safe shooting practices and be aware of your surroundings when firing.
Regularly clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain optimal



performance.

Disposal Instructions
When disposing of any firearm component, including the barrel, follow local regulations regarding
hazardous materials.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL, please refer to the manufacturer or your point of purchase for assistance. Ensure you have your
product details available for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy your shooting
experience with the CONTOUR #3 BARREL!



Guide de Sécurité pour le CANON CONTOUR #3
SHILEN 22 CALIBRE 114 TWIST #3 CHROME MOLY
Introduction
Merci d'avoir choisi le CANON CONTOUR #3 SHILEN 22 CALIBRE 114 TWIST #3 CHROME MOLY. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir la manipulation, l'installation et l'utilisation appropriées
de ton canon. Il est conçu pour être conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR)
afin d'assurer ta sécurité et ta satisfaction.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que le canon est compatible avec ton arme avant l'installation.
Manipule tous les composants d'armes à feu avec soin, car ils peuvent être dangereux s'ils sont mal
manipulés.
Range le canon dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité pour
éviter la corrosion.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les munitions de calibre spécifié (.22 calibre) avec ce canon.
Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'installer ou de retirer le
canon.
Porte un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la manipulation des
armes à feu.
Évite d'utiliser le canon s'il montre des signes de dommage, tels que des fissures ou une usure excessive.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la performance.
Garde le canon et tous les composants d'armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé et tout outil spécifique
recommandé par le fabricant de ton arme.
Lis le manuel de l'arme pour comprendre la procédure d'installation du canon.

Installation2.

Étape 1 : Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Étape 2 : Retire le canon existant selon le manuel de l'arme.
Étape 3 : Nettoie les filetages du récepteur pour enlever tout débris ou ancien lubrifiant.
Étape 4 : Applique une petite quantité de lubrifiant sur les filetages du nouveau canon.
Étape 5 : Visse soigneusement le nouveau canon dans le récepteur, en veillant à ce qu'il soit bien
aligné.
Étape 6 : Serre le canon à l'aide de la clé, en prenant soin de ne pas trop serrer, ce qui pourrait
endommager les filetages.



Utilisation3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Suis toujours des pratiques de tir sûres et sois conscient de ton environnement lorsque tu tires.
Nettoie régulièrement le canon selon les recommandations du fabricant pour maintenir une
performance optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses de tout composant d'arme à feu, y compris le canon, suis les réglementations
locales concernant les matériaux dangereux.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.
Ne te débarrasse pas du canon dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le CANON CONTOUR #3 SHILEN 22 CALIBRE 114 TWIST #3
CHROME MOLY, consulte le fabricant ou ton point d'achat pour obtenir de l'aide. Assuretoi d'avoir les détails de
ton produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité. Profite de ton expérience
de tir avec le CANON CONTOUR #3 !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire la corretta gestione, installazione e utilizzo
del tuo barilotto. È progettata per conformarsi al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) per garantire la tua sicurezza e soddisfazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il barilotto sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Maneggia tutte le armi da fuoco e i relativi componenti con cura, poiché possono essere pericolosi se
maneggiati in modo inappropriato.
Conserva il barilotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità per
prevenire la corrosione.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni di calibro specificato (.22 calibro) con questo barilotto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di installare o rimuovere
il barilotto.
Indossa un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le armi da
fuoco.
Evita di utilizzare il barilotto se mostra segni di danni, come crepe o usura eccessiva.
Non tentare di modificare o alterare il barilotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Tieni il barilotto e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave e eventuali
strumenti specifici raccomandati dal produttore della tua arma da fuoco.
Leggi il manuale dell'arma da fuoco per comprendere la procedura di installazione del barilotto.

Installazione2.

Passo 1: Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Passo 2: Rimuovi il barilotto esistente secondo le istruzioni del manuale dell'arma da fuoco.
Passo 3: Pulisci le filettature del ricevitore per rimuovere eventuali detriti o vecchia lubrificazione.
Passo 4: Applica una piccola quantità di lubrificante sulle filettature del nuovo barilotto.
Passo 5: Avvita con attenzione il nuovo barilotto nel ricevitore, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Passo 6: Serrare il barilotto utilizzando la chiave, facendo attenzione a non stringere



eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare le filettature.

Uso3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma da fuoco
funzioni correttamente.
Segui sempre pratiche di tiro sicure e sii consapevole dell'ambiente circostante quando spara.
Pulisci regolarmente il barilotto secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere
prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci qualsiasi componente dell'arma da fuoco, incluso il barilotto, segui le normative locali
riguardanti i materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali di gestione dei rifiuti per ottenere indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire il barilotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL, ti invitiamo a rivolgerti al produttore o al tuo punto vendita per assistenza. Assicurati di
avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità. Goditi la tua
esperienza di tiro con il CONTOUR #3 BARREL!



Sikkerhetsinstruksjoner for CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 KALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 KALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre riktig håndtering, installasjon og bruk av løpet. Den er
utformet for å overholde EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR) for å sikre din sikkerhet og
tilfredshet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at løpet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Håndter alle våpen og våpenkomponenter med forsiktighet, da de kan være farlige hvis de håndteres feil.
Oppbevar løpet på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet for å forhindre korrosjon.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og bruk av våpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun spesifisert kaliberammunisjon (.22 kaliber) med dette løpet.
Sørg for at våpenet er uladd og pek i en sikker retning før installasjon eller fjerning av løpet.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du håndterer våpen.
Unngå å bruke løpet hvis det viser tegn på skade, som sprekker eller overdreven slitasje.
Ikke forsøk å modifisere eller endre løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Hold løpet og alle våpenkomponenter utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en skiftenøkkel og eventuelle
spesifikke verktøy anbefalt av din våpenprodusent.
Les våpenets manual for å forstå installasjonsprosedyren for løpet.

Installasjon2.

Trinn 1: Sørg for at våpenet er helt uladd.
Trinn 2: Fjern det eksisterende løpet i henhold til våpenets manual.
Trinn 3: Rengjør gjengene på mottakeren for å fjerne eventuelle rester eller gammel smøring.
Trinn 4: Påfør en liten mengde smøring på gjengene til det nye løpet.
Trinn 5: Skru forsiktig det nye løpet inn i mottakeren, og sørg for at det er riktig justert.
Trinn 6: Stram løpet med skiftenøkkelen, og vær forsiktig så du ikke strammer for mye, da dette
kan skade gjengene.

Bruk3.

Etter installasjon, utfør en funksjonssjekk for å sikre at våpenet fungerer korrekt.
Følg alltid sikre skytepraksiser og vær oppmerksom på omgivelsene dine når du skyter.
Rengjør løpet regelmessig i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde optimal



ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Når du kaster bort noen våpenkomponenter, inkludert løpet, følg lokale forskrifter angående farlige
materialer.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning om riktige avfallsmetoder.
Kaste ikke løpet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 KALIBER 114 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL, vennligst henvis til produsenten eller ditt kjøpssted for assistanse. Sørg for at du har
produktdetaljene tilgjengelig for en mer effektiv respons.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet. Nyt din skyteopplevelse med
CONTOUR #3 BARREL!



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
BARREL SHILEN 22 KALIBER 114 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 KALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt hantering, installation och användning av din
pipa. Den är utformad för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) för att säkerställa din
säkerhet och tillfredsställelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att pipan är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Hantera alla vapen och vapendelar med försiktighet, eftersom de kan vara farliga om de hanteras
felaktigt.
Förvara pipan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt för att förhindra korrosion.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast specificerad kaliber ammunition (.22 kaliber) med denna pipa.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan installation eller borttagning av pipan.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapen.
Undvik att använda pipan om den visar några tecken på skador, såsom sprickor eller överdrivet slitage.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
prestanda.
Håll pipan och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skiftnyckel och eventuella
specifika verktyg som rekommenderas av din vapentillverkare.
Läs vapnets manual för att förstå installationsproceduren för pipan.

Installation2.

Steg 1: Se till att vapnet är helt oladdat.
Steg 2: Ta bort den befintliga pipan enligt vapnets manual.
Steg 3: Rengör gängorna på mottagaren för att ta bort skräp eller gammal smörjmedel.
Steg 4: Applicera en liten mängd smörjmedel på gängorna på den nya pipan.
Steg 5: Skruva försiktigt in den nya pipan i mottagaren, se till att den är korrekt inriktad.
Steg 6: Dra åt pipan med skiftnyckeln, och se till att inte dra åt för hårt, vilket kan skada
gängorna.

Användning3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.



Följ alltid säkra skjutmetoder och var medveten om din omgivning när du skjuter.
Rengör regelbundet pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med någon vapendel, inklusive pipan, följ lokala föreskrifter angående farligt avfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.
Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 KALIBER 114 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL, vänligen hänvisa till tillverkaren eller din inköpspunkt för hjälp. Se till att du har dina
produktuppgifter tillgängliga för ett mer effektivt svar.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet. Njut av din
skjutupplevelse med CONTOUR #3 BARREL!



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro správné zacházení, instalaci a používání vaší
hlavně. Je navržen tak, aby vyhovoval nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a zajistil vaši
bezpečnost a spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je hlaveň kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Zacházejte se všemi střelnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně, protože mohou být nebezpečné,
pokud jsou nesprávně používány.
Udržujte hlaveň na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost, abyste předešli
korozi.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání střelných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze specifikovanou munici kalibru (.22 caliber) s touto hlavní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru před instalací nebo odstraněním hlavně.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Vyhněte se používání hlavně, pokud vykazuje jakékoli známky poškození, jako jsou praskliny nebo
nadměrné opotřebení.
Nepokoušejte se hlaveň modifikovat nebo měnit jakýmkoli způsobem, protože to může ohrozit
bezpečnost a výkon.
Uchovávejte hlaveň a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně klíče a jakýchkoli specifických nástrojů
doporučených výrobcem vaší zbraně.
Přečtěte si manuál zbraně, abyste pochopili postup instalace hlavně.

Instalace2.

Krok 1: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Krok 2: Odstraňte stávající hlaveň podle manuálu zbraně.
Krok 3: Vyčistěte závity přijímače, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo staré mazivo.
Krok 4: Aplikujte malé množství maziva na závity nové hlavně.
Krok 5: Opatrně zašroubujte novou hlaveň do přijímače, ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Krok 6: Utáhněte hlaveň pomocí klíče, přičemž dbejte na to, abyste ji nepřetáhli, což může
poškodit závity.

Používání3.



Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky a buďte si vědomi svého okolí při střelbě.
Pravidelně čistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci jakékoli komponenty zbraně, včetně hlavně, dodržujte místní předpisy týkající se
nebezpečných materiálů.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL se prosím obraťte na výrobce nebo místo, kde jste produkt zakoupili, pro asistenci. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užijte si svou
střeleckou zkušenost s CONTOUR #3 BARREL!
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